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Translation of shrlnarasiMhamantrarAjapadastotram

N

ERIGIPERIIERRER AR

fAATEaatasaToe fosIfge aHrEEd |l 2
I do namaskara ((THTFEH) to the Vishnu, the ferocious one (SH), with round (d<) dilated
(SEHY) broad big eyes (ﬁﬁ'l?ﬂ&fl), who vows for (éﬁi‘lﬁm the eradication of (&1H) the
enemies (ﬁW&I), who terrifies () the whole universe (I%W) by his shout-sound
(). 1
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I do namaskara ((THTFI&H) to the courageous one (Eﬁi), who made into pieces (leh_(a%r;ﬁ)
with his nail-ends (?lla'lat), the son of Diti (ﬁ?\k ddH), who had attained (5|T‘Ei) the
unkillability boon (ATl from everyone (ﬁ:), and was successful in everything
(ERSH). 2
ETEETTATS; Hals Sfefifaedy |
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I do namaskara (HTFIEH) to the Great Vishnu (Wﬁ“{b, who seized (3T€Sd) the
netherworld (W) by his feet (91g), who occupied (@Tﬁﬁ) the heaven (I%H%IWID by
his head (IQEIS[), who made the eight (3T€) directions (]%fl) enter (5|'|%|'§) his shoulders (3ST)
covered them all through his shoulders. 3
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I do namaskara to the blazing one (TS), by whose (AH) lustre (F\l?R:!T), the luminary
planets (mﬁﬁl), the Sun (31%), the Moon (<%), the stars (&) and other heavenly
bodies (Wﬁﬁﬁ) one by one (STFHHT) shine (vd(*al'-\'d). 4
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I do namaskara (?quﬁ:f) to the one who is “faced-all-sides” (Hé?ﬁ'ﬂ'@q\), who is the
prime -most (STFJ') and who knows (\_rl'l:lTl%) everything (H&) everywhere (l:léa), always
(Ha?{l) even without (FFIT) having any (31&%) sense organs (Hﬁ%'s‘it'rﬁr) 5
Tafcga=d &9 9 HET: |
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I do namaskara ((THTFIEH) to that man-lion (Hﬁﬁ’), the great soul (H&IcH+:) whose form
(F\q) is like a man (<Idd) and also a lion (ﬁ:i@%a), who has large matted hair (‘Tﬁﬂ'ﬂt)
and very big teeth (HEIGE). 6
TR IAT: TAaiereT: |
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I do namaskara (FHTFIEH) to the fiersome one ("ﬂ'q‘ﬁ), by remembering whose name (¥«l-
AH-THUTG) the surviving undead souls (¥d), evil spirits (a?ﬂf')') and demons (VT&ET:)
are afraid (‘:ﬁ?ﬂ') and the diseases etc. (T\lTl'l"e'JlT?c'l) get destroyed (Wr:'—d). 7
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I do namaskara (FFHI®IEH) to the protectful one %), by seeking refuge of whom @
mn'?aa) everyone (HEﬁST'\q) attains (315{1?-\[) all kinds of (W) the auspicious (H&H),
who is served (ﬁ@) by the goddess of wealth (ﬁT"JT - Lakshmi) and goddess of
protection (H&HN). 8
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I do namaskara ((THTFIEH) to the death of the death (H?Jﬂ?i), one who (9%J) destroys
('_-l'lfl'ag) the death () that is approaching (FFITH) directly (FTIT) at his own apt time
(EEFI?:‘S) and the teams of enemies (Wﬁﬁ) of the devotees (FTRI-T). 9
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I do namaskara (THI¥IEH) to the one, to whom (Eﬂfl) by completely submitting self
(IQQ’W aﬂaqﬁéa:mg through the form of doing the namaskara (FFHERIICH), (C‘Fﬁel)
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becomes free-of -misery (F"ﬁﬁ—@:’@ﬁ) and attains (allﬂﬁ) all (aTﬁ'_Jl?FFD desires (ShTHT).
10
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All the souls (people, g4 ®IcHIA:) are like servants (IH¥CT:) of the Supreme soul
(LHTH:). Hence I am also (?ﬂ?ﬁ SEFH%I) your servant (?'\T QI ( thinking so ('&'ﬁl HAD
I do namaskara ((THTFEH). 11
MU Fa i AT |
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The supreme (STHH) essense (ATIH) of the words CHGHYESE SR %%:TEF) is told
(j'\l?i;) by Shiva (WEF\{:I) with honour (3MGYd). One who reads (H: m it all three
sandhya times, (%R:R?i) his (A¥A) wealth (3ﬁ *), knowledge (l%l?JIT) and life span (JTTYA)
get increased (aglﬁ). 12

Proofread by PSA Easwaran

(Copyright) Translation by Usha Rani Sanka usharani.sanka at gmail.com

_— o eee—

Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings
pdf was typeset on January 28, 2023

_ =<

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

narasiMhamantrarAjastotram.pdf 5



	Document Information
	Document Text
	Translation of shrInarasiMhamantrarAjapadastotram
	Document Credits

